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LUBRICANTS.

Delivery Note

_—
% FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH recanoroer. [FUCHS

PEOPLE,

=

AL6550
FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH Number ‘ 221806788
Postfach 1011 62 = 68145 Mannheim Date: 20,09,2019
FUCHS LUBRIFICANTI §.P.A, .
VIA RIVA 16 < mar o b "7 DL Selbustomer Number:39026314
14021 BUTTIGLIER&,%L. ”;Qﬁgiacozchmgnnu#¥our Tax Number:IT0S8578570155
ITALIEN Via det § o Contact Person: Marcel Reinhard
Phone Number!: 0621-3701 1805
’ Fax! 0621-3701 7805
conei =-|0 con riserva d'it‘"
mgﬁiggﬁs P&, veritica su qualitae quantita
VIA DEI CICLAMINI, SKNC Page: 1 [/ 2
70026 MODUGNO BA BA Pick-Up Date: 02,10,2019
ITALIEN Relation; BAH
ORD PIANO DI CONSEGNA 5500039217 IS ARCTA NS

SCHEDULAZIONE DEL 11.09,2019
CODICE OEL-707155

PENTOSIN IG FFL-7 A OEM - LT, 16,000 SofRNo S00R1KB6'H L

ACHTONG! Bitte Folg. unbedingt dem Fahrer mitgeben:
- CoA

- Lieferschein ‘@Q G% 8 6 g‘}
R A SRR WA :}g

Bitte das CMR nach Verladung einscannen und an mich
genden !/}

The sentence "Spedizione per conto

FUCHS LUBRIFICANTI Spa" must be added on the CMR

The sentence ! "Imposta assolta da FUCHS LUBRIFICANTI Spd" must be added on the CMR

Purchase Number / Date: 4501145183 / 19.09.2019

Mode of Dispatch: Shipper
Terms of Delivery: FCA Wedel (Incoterms 2010)
Item Material Quantity Quantity

order no./order item: 103160180 / 000010 / 20.09.2019

0010 Mat.Nr, 601232008 13,260 13.260,00
15951, 78
PENTOSIN EG FFL-7 A 13, 260,00

TANK WAGON 0,00
13.260,00

Approval of Laboratory: 02 - COR with value
Customs Tariff Number: 34031980
Charge: 102588644

"
LT G 7D EANT-L
(3
. ) X
/4/% 4@/‘ <0 /{/ﬂfp 0221806788%
Sitz und Handelsregister: DeutschéBsnk AG, Mannheim FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBM
Mannheim HRB 9154 {BAN: DEO6 6707 0010 0018 6171 00 Friesenhaimer Strale 19
USt-1dNr, DE813331100 BIC: DEUTDESMXXX 68169 Mannhelm
Telefon +49 621 3701-0
Geschéftsfihrer: Commerzbank AG, Mannheim Telefax +49 621 3701-570

Stefan Knapp (Vors.) IBAN: DE31 6708 0050 0657 9590 0D zentrale@fuchs-schmierstoffe.de

kg

Net kg
Tare kg
Gross kg

{2

1SO/TS 16949:2009
RIA CR 1A 44ARSARE



11562

[

PEQPLE.

—
. FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH recoior. FUCHS
) -

=

« Document No./Date Page

FUGh e I Foa A NS B A 221806768 / 20,09,2019 2 /2

VIA RIVA 16

14021 BUTTIGL;ERA D'ASTI (AT)

F w
Total: Net Weight 13.260,00 kg

Tare 0,00 kg
Gross Weight 13.260,00 kg

Best regards
FICHS SCHMIERSTOFFE GMBH

Sitz und Handelsregister:
Mannheim HRB 9154
Ust-ldNr. DEB13331100

Geschaftsfahrer:
Stefan Knapp {Vors.)
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_--HNDHH"‘!“rHl‘,r\ﬁ rﬂuz :u"
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IR

*02218067006%
Deutsche Bank AG, Mannheim FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH f&g\
IBAN: DEOG 6707 0010 0018 6171 00 Friesenheimer 5trale 19

BIC: DEUTDESMXXX 68169 Mannheim @
Telefon +49 621 3701-0
Commerzbank AG, Mannheim Telefax +49 621 3701-570

IBAN: DE31 6708 0050 0657 9590 60 zentrale@fuchs-schmierstoffe.de BONSTE9A9:0005.
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* FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH

FUCHS SCHMIERSTOFFE GmbH - D-68169 Mannhelm

MAGNA PT S.P.A.

VIA DEI CICLAMINI, SNC
70026 MODUGNO BA BA
ltalien

LUBRICANTS,
TECHNOLOGY.
PEOPLE.

/P~
FUCHS
=

hY

Certificate of Analysis
Date of print: 2019-10-02

Qs-Labor Wedel

Phone No  +49(4103)9134-80

Your reference ..o « + 4501145183 Material NO, vivvuieern 601232008

Order No. .o : 10316018010 102588644

Delivery No. .. 221806788110 QUANLY vevvirasaemmincssrennsasans 13.260 KG

Customer No. ....... G 39049811 Production batch ......ceeen 102582469

Conditions of delivery ........ Dispatch conditions ......... :  DE10 Shipper

Product: |P ENTOSIN EG FFL-7 A

Property Method Unit Resuit Range'
lAppearance DIN 10964 - pass bright & clear
Déety 150 - DIN EN ISO 12185 kg/m?® .+ 8208 827,0-836,0
FZG A10-16,6R-00 4.2 ¥y "84k FVA 243 SKS » B min. 8
Colour t - .t DIN10e84 o pass AN amber
GK Batchrel. Getrag DC300 K2 - FVA 626/ 1 pass ' = pass,
ICP Boron ' DIN 51399-1 mg/kg 121 120-150
ICP Silicon DIN 51399-1 mg/kg 6 4-10
IR comparison DIN 51451 s‘confom:s pass
XRAF Calcium DIN 51398-2 %(mass} 0 0238 0t0,0260
XRF Chiorine DIN 51399-2 mafkg 2 T ol A maxso
XRF Phosphorous DIN 51399-2 BT JJEE“{LO oif'n I —yy

XRF Sulfur DIN 51309-2 /"("\;ass)dtel Ciciee ,1575' 70020 I OL. g 0’130 0.1800
XRF Zinc DIN 51399-2 s %(mass)

Purity class >15pm ISC 4407 .- . Cldss

Purity class >5pm ISO 4407 ‘f T ;.‘;ligss

Foam stability Seq. ASTM D 892-|P146£§* 3 }M fiter

Foam stability Seq.ll ASTM D 892-IP146 ¢ M I!lter A AR

«lv‘f -

“PIC 4

P

Foaming tendency Seq.| ASTM D 892-IP1 45*13‘? M liter da‘lmta max. 20
Foaming tendency Seq.ll ASTM D 892-IP146~ , vg:';Mlﬂlflte‘denflca = max. 50
Viscosity Brookfield -40°C ASTM D 2983 mOdit," ; inﬁ £H ds0 max. 4500
Viscosity K 100°C DIN EN ISO 31032 g d mith2fs 5,327 5,100-5,600
Viscosity kV 40°C DIN EN ISO* 3;04 ’*“'** nmafs... 24,730 G 24,000-26,000
Viscosity Index DIN 1SO 2909° f"‘ g b "& v ‘min, 155

@

“i e e

p 2,“&" P ’, @ . T " %‘ ..
A ; A e
A% . .
- &, IATF 16040 i,
) ) s #480:14001, ISO 50001
% % REG.NR., 528959

Page10f2

a
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LUBRICANTS. H
FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH rcaoioer. FUCHS  *
74

FUCHS SCHMIERSTOFFE GmbH - D-68169 Mannheim

Certificate of Analysis

Date of print: 2019-10-02

MAGNA PT S.P.A.
VIA DEI CICLAMINI, SNG OS-Labir Wedal
70026 MODUGNO BA BA Phone No  +49(4103)9134-80
[talien
Your reference ...ame. : 4501145183 Material No. ...cvcinmnnas : 601232008
Order No. .o - & 103160180/10 [ 27:100) TR . 102588644
Delivery No. vvmmainun.. 1 221806788/10 QUANIY wvrenmsrassansiasnsannans 1 13.260 KG
Customer NO. ccvieeisassnnes : 35049911 Production bateh wccvcceees : 102582469
Conditions of delivery ........ t Dispatch conditions ......... . DE10 Shipper

Product: [PENTOSIN EG FFL-7 A

Property Method Unit Result Range
Water content KF coul ASTM D 6304 Proc.C ma'kg 227 max. 500

We confirm that the certificate displays all agreed characteristics,
Resuits of third party laberatorles are marked with (*).
Any unauthorized alteration, forgery or duplication of the content is not aliowed and unlawful.

Person in charge: Dr. W. Held, laboratory manager
Wedel, 02.10.2019 FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH

QS-Lab Wedel

The data reported on this Document have been electronically validated.

IATF 16949
. 1SO 14001, 1SO 50001
Page 2 of 2 REG.NR. 528959



{* Optional)

www.efteo.org

EFTCO Cleaning Document ©

L X

3\ Tole49 (0]2233 374206

Kévwf i\ﬁ Fax: +49 (012233 374207

;| ; :
%y o wwwidvtide
"\‘.l‘_‘ ‘5}

D .110-2019-026480

Wilhelm Ernst GmbH
Container Reinigung
Allenwerder Hauptstr, 2
D-21129 Homburg

Telefon 0049 4030705890
Telefax 0049403070589 19

Internet www.ernstlogistik.de

Wilhelm Ernst GmbH
Tank-Silo-Container Reinigung
Férsterkamp 3

D-21149 Hamburg

Telefon 0049 403070 589 50
Telefox 0049 40 3070589 59

Enrnstir

Internet www.ernstlogisfik.de

01491344

2 Kunden-Reforenznummer / Customer reference number®

32 Seren-Nurmmer/ Serial number®
439260

247380

4 Kunden-Daten { Customer

VTG TANKTAINER GMBH
ABT. CZ-A

Postfach 10 64 09
D-20043 HAMBURG

5 BehalterDaten /ldentification numbers

Fahrzeug /Vehicle
HRO RH 294 + HRO RH 186

Ausflieger, Silo, Container, IBC / Tank, Silo, Container, 1BC
VIGU 196111-2 '

£ ArtdesProduktes /Nature of product®

7 WNachsie Beladung/ Next Load*

§
i

- i

8 Letztes Ladegut / Frevious load f 9 JDurchaefiihrte Arbeiten
Cleaning Procedures
K N e 3 Nama /Name EFTCO Code f Description
1
1
1 ’: Infineum D 3314 E35 P30, E35/E30, P40
! Nachreinigung
E
s 1]
: -
;
]
1
1
: :
1
¥ )
i ;
BN 1
1
3
I
13
13
1
I
]
H
H
[}
i
]
i -
3
K |10 Zusatzliche Arbeiten /Additional Services® |
. am frApm g omp R AR ~
L,. =) W ASILET mot 'u (]
Vi B omid e s 20033 odugrio (LAY

11 Bemerkungen /Comments®

w 4 o g AL T ]
varp gt v YTE l“"lamdlta

412 Name des Reinigers /Name cleaner®

Braun, Willi

13 Datum/ Time In* =

Eandlp%%guqa:l?ﬁme Out

£20-4-0.0904

§=La}
Die Reinigungsstation und der Fahrer bescheinigen die oben aufgefiihrien Leistungen, DerTank ist sauber niach Eﬁ@d‘ﬁ%i%ﬂ? e
The cleaning station and the driver confirm that the above service(s) to cfean the tank have been carried out (see EFTCO definition of ‘clean’),

P

14 Tankreinigungsaniage /Cleaning Station
Mame/Name

Unterschrift/ Signature

Kuschmann, Jérg %ﬁ J‘W

15 Fahrer fDrjver®
¥ame / Name )
..., . Btuns
! rterschnft]Signature

¥3

o




i

% Essemplare per Tt mittente
Exemplalra pour V'expéditeur
Lopyfor sender
Exemplar for Absender

1 Mittents (¢ognoma, nome, stato)
Expéditeur (nom, adresse, pays)
Absender {Name, Anschrift, Land)

Fuchs Lubrificant S.P.A.
Via Riva 16

14021 Buttigliera d Asti AT
lfaly

Codice trasportatore
Coda transporteur
Cdda bf canier
Goda Frachtfhrer
LETTERA DI VETTURA [INTERNAZIONALE
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

INTERNATIONALER  CONSIGNMENT NOTE
FRACHTERIEF - TRANSPORTDOKUMENT

1472907

il

Queste  trasporto &  sotfo- Ce tansport est soumia, Diese Beférderung unterliegt
masso nonostente gualun- nonobstant  touts  clause trotz einer gegenleiligen Ab-
qus clausal; alla I a la Ci | den Best]

convenzions felativa al con-  relative 2u contrat de fran- des Ubereinkommens @ber
lrafto die trasports Intena-  sport Inlemational de mar  den Befdrderungsveritag im
tionale di merd su strada chandises par route (CMR). inter-natianalen Stralenglier-

Destinatario (cognoma, nomes, stalo}
Destiatalre (nom, adresse, pays}
Empfanger {Nama Anschrift, Land)

MAGNA PT S.P.A,,
Via Dei Ciclamini, SNC
Italy 70026 Modugno BA

{CMR), verkehr (CMR).

1 6 Traspertatcra (cognome, noms, indinzzo, stato)
Transporteur (nom, adresse, pays)
Frachtfohrer {Name, Anschiift, Land)

VTG Tanktainer GmbH _

Lucgo previsio per la consagna della merce (localis, stata)
Lleu prévau pour Ja Bveaison de ta marchanpdise {lieu, pays)
Austielerungsert des Gules (O, Land)

Modugno

Hammerbrookstr.5, D-20097 Hamburg

Trasp i 14t nome,
Transpeiteurs succassifs (nom, adresse, pays)
Nacehfolgende Frachifhrer (Nama, Anschiilt, Land)

FIVE LOGISTIC SRL

stalo)

17

Luogo e dala della presa In carico della merce
Lieu at data da la prise en charge de ta marchandise (lleu, pays, date)
Ort und Tag der Jbemahme des Gutes (O, Land, Datum)

Wedel - 1 Aug 2019

:léSeNB ed ;Jssb:rvaz'mi del trasportatore
Vot A EOGISTICS S.AL.
Via G. De Gennaro, 1 - Pal, Al
Intsrporto Reg. Puglia

18

5 D 70132 BARI
Belgeiligte Dokumente Pan_ IVA 0 6 0 7? 6 7 0 7 2 4
6 g:;’f:‘:%’:ummm ﬁil:zl:.ll:rfandies‘ cc::iﬂs 8 IMm ::ia;l :?eurz:ballage 9 ::l?an :1121;:. Iel:':m:,da la 1 0 1 1 1 2
. Kennzelehen & Nummem Anzaht der Packetstlicke Ast der Verpackung marchandise N, di stafistica Peso natio kg Volume
. ¥ Bezeithnung des Gules No statistique Poids net. Kg Cubaga
VTGU 196 111-2 1 TC Pentosin EG Sl ety Tl
FFL-7A
Order number:
mixture of synthetic base oils with additives, (FLP: >200°C)
per conto FUCHS LUBRIFICANTI SpA Imposta assolta da FUCHS
LUBRIFICANTI -
Classe Cifra Lettera {ADR")
Classe ] Klasse Chiffre/Ziffar Letize/Buchstabe
1 3 Isiruzioni del mittente 19 Convenziond particolan
Instruction da I'expéditeur Conventons patticuliéres
Anweisung des Absender Besondere Vereinbarung
D0 et UL
Tidunnos VST, ;r_i-inMimm-.':
. - S’ . b 2 D ?;ag;gp:;;npayerpe Matente Valna " gm{aﬂa
- RS 2R R AG v P
. 1 ;::-:.-;.i,l(n“ . % od L Abb, T Rpclictans
% -
¥ anliag; 4 “ﬁ‘“““ n‘a mita”" - Sda] 5008
i per fl del nole f Presciipions d'affranch 3 Magglor ! Suppléments
1 4 }Ea'ghmhl;i;san\vﬁlgxgg hei ?mamﬁwwu
nco lef & en:
5] A:malor? Nen franco # Uifre] %Immﬂ
21 Eola"  wodot B 4Augaoie T e
Ausgefartigl in am
o |22 23 Sialurm ot imbro gu ranspertour Via de] SAIZNGE R Ligdes 2 11000GTD o
= Unterschrift und Stempet dbs FrachtiDhrers Gut fimplangen
“| Fuchs Lubrificant S.P.A. VTG Tanktainer GmbH el i -
14021 Buttigliera d Asti AT e So0ey tambe (/8 OT+2019
Italy F"” m?iiiﬁoe ticofation de la motri
umaro d imma’ on e la motnca 3 - ¥
L Hd der Krafts hine L ??:,;\'e, t‘?ﬁ{-\m)—a\« y: = ‘1' a d!
* = N {4
iied g cealilAegaantiia
Firma e bmbro del miltente Targa fmorchia Ve! !1 !ﬁe 1 'I :!u‘i dnstlnafano
Signature et imbra da 'expediteur Tractor number plate Ignature qt fmbre du destinatalre
Unterschuift und Stempsl des Absenders Nummemschifd dos Anhangars nterschriff und Stemple des Empiangers




q

= e FIVE LOGISTICS SRL
;‘:g" :—w VIALE GIUSEPPE DEGENNARO - PAL. A1
e TS 70132 - BARI P.l. 06077670724
, LETTERA DI VETTURA Tel. 080 5341818 f fax 080 5343433
FIVE LOG|STICS srl operativo@fivelogistics.it
International transports CCIAA BA460GS7 ALBO BA7462999/C
DATA CONSEGNA LETTERA DI VETTURA TARGA MOTRICETRATTORE TARGA RIM/SEMIRIMORCHIO STEP
08/1019 7183 F‘V§6§ZL/ AlAgL?d;'S"g 1
COMMITTENTE VETTORE
VTG TANKTAINER GMBH FIVE LOGISTICS SRL
HAMMERBROOKSTRASSE b VIALE DEGENNAROQ 1, PAL Al
20097 HAMBURG-D BARI 70132
DESCRIZIONE DELLA MERCE NUM. ONU CLASSEADR IMBALL. KEMLER PESO KG.
PENTOSIN 0,00
SIGLAIN.CTR 1 FEET SIGILLO SIGLAIN.CTR 2 FEET SIGILLO 2
VTGU1961112 20 TANK 20 TANK
[TRATTA | |[BARL-MODUGNO
SCARICO
MAGNA PT SPA VIA DEI CICLAMINI, 4 MODUGNGQ
Numero telefono:
SLOT: AUTISTA
NOTE j | |SERVIZI ACCESSORI
A=Adr; B=riBalt. rotocella; C=Compress. D=Dogana E=cerificato Eur';
I=nolo corrim.; L=lav. impianto; M=risealdaMento N=Nolo semirimorchio;
% P=sPonda idr; R=Ribzlt.; S=Smont/mant liner; T=Traz.ne imp. x lavaggio;
[) Z=rimoZione liner
FIRMA DEL VETTORE [/ RISERVE DEL VETTORE S

7~

I

“IECARICATORE E IL RICEVIT]

TIMBRO E FiRMA
CARICATORE

{

Abbiamo ricevuto copia della presente.
Ai sensi e per gli effettt dell’ art. 1341 C.C. si
accettano le condizioni a tergo riportate.

TIMBRO E FIRMA
RICEVITORE

Abbiamo ricevuto copia della presente.
Ai sensi e per gli effetti dell’ art.. 1341 C.C. si
accettano e condizioni a tergo riportate,

[l frasporto deve essere effettuato in ogni caso nel
rispetto delle disposizioni di legge e del codice délla
strada, E' richiamata in particolare I'atlenzione dal
conducente sulta necessita di rispetiare gli obblighi
previsti dallarf’ 7 det D. Lgs. N. 286/05 e le disposizoni

nello stesso richizmate. Per i fomitori di servizi

Enfrata:
giomo;
ore;

Uscita
giomno;
ore:

E_ntrat?: - /{ 0_‘ //?

e O8ACT 0
gom: _08~40-49 ¥
ore;

|'affidamento del presente incarico comporta

l'assunzione dell'obbligo di rispettare e far rispettare dei

\propri dipeftdenti gii ol;»blighi m‘eg’isti dagliart. 7e 12
UD7LG<" P8sio € dallé dispasizioni pegl stessi

5 Madugno (BA}

CRTTSI St |
EIDN RV )

¢RE SONO PREGATI DI'SOTTOSCRIVERE E QUALIFICARSI ALLA PRESENTE: ™ *#%

"Ricr‘.":\jj cea riserva di

verifica su qualita e quantita”



